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This novel is one of the most famous creations of the well-known American writer, where Fitzgerald sets thinking about main themes of the novel, such us “disappointment in love”, “the money of rich people” and etc. The author encourages not thinking up dreams and castles in the air. And as we can see, the wrong way which was chosen by the main character Jay Gatsby led him to the death.
Our role, as linguists, is to help the reader realize the implication of the novel which the writer has enclosed. Therefore, the topicality of this paper is to understand what the author wants to tell us, his attitude towards the main character and for what Fitzgerald used such a variety of stylistic means.
During our research, we can emphasize the meaning of using different stylistic means, the role which it plays in the text, and how the writer helps to reveal the nature of the main character using lexical and syntactical means in the novel. The unique writing style of the writer facilitates the reader how changes the mood of characters and what feelings exasperates them at the moment, and one of the important thing that we becomes aware of Fitzgerald choice of language.
The aim is to go through style of F. Scott Fitzgerald and find all frequently used stylistic means in the novel “The Great Gatsby” , to give the reason for the use of this or that stylistic device.
The object of the research is the principle of the use stylistic devices by F. Scott Fitzgerald.
The subject of the research is the analysis of the use of specific language in the novel “The Great Gatsby” by F. Scott Fitzgerald.
The methods of the research: stylistic, semantic and descriptive, contrastive and comparative.
According to the aim of this bachelor paper, we can identify the following tasks:
· to provide the features of F. Scott Fitzgerald`s writing style;
· to pick out main themes of all his works;
· to classify stylistic devices of expressing emotional state in works of the writer;
· to describe all lexical and syntactic means in his works;
· to find and classify stylistic devices in the novel “The Great Gatsby” with the description of the value of lexical, syntactic, phonetic and graphic means;
· to recognize the role of expressivity of character`s speech in the text;
· to analyze the most commonly used stylistic devices in the novel by the author and to represent the reason of it;
The aspect of novelty is achieved by providing the research of stylistic means of expressing the characters` emotional state in the novel.
The theoretical significance of the bachelor paper is based on the analysis of the life and creative side of the writer, we studied main themes and search different stylistic devices of expressing emotional state of characters in Fitzgerald`s works. We tried to compare all devices to each other in order to reveal the common feature of the use.
The practical significance of the research is dedicated to the main topic of the paper. We learnt about what stylistic devices the author used more often than others and for what purpose he did it. And also we consider how the speech of the characters can affect to characterization of humans.
The main part of our paper is stylistic analysis with the meaning of the main themes in the novel. The analysis is consist of the description and comment to each example. We went through the novel “The Great Gatsby” to underline the unique style of the writing which saturated specific stylistic devices.
The introduction reflects the essentiality of the work. There are the aim of the paper, the object and subject, an argument to the chapter one and two.
Bibliography based on all theoretical and practical books, dictionaries, textbooks and the Internet source.
In conclusion there are achievements and principal results of stylistic analysis in the novel “The Great Gatsby”.
The following material was used while working on the research: 
1. F. Scott Fitzgerald`s novel “The Great Gatsby” published in Paris on 10.04.1925 and other his works.
1. The works of critics, English stylistic books, linguistic literature.
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CHAPTER 1. F. SCOTT FITZGERALD`S STYLISTIC MEANS
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«Whenever you feel like criticizing anyone, just remember that all people in this world haven`t had the advantages that you`ve had».
F. Scott Fitzgerald “The Great Gatsby”
Francis Scott Key Fitzgerald was born on 24th September, 1896, in St. Paul, Minnesota. He was known as “Scott”. His father`s name was Edward Fitzgerald, and he was born near Rockville, Maryland in 1853. Mary “Mollie” McQuillan, Fitzgerald`s mother, was born in 1860 in St. Paul. She was the daughter of a wealthy Irish immigrant. Both parents were Catholics. The family lived comfortably on inheritance of Fitzgerald`s mother in St. Paul. But before that, they had to change many places of residence because of change of father`s jobs. This permanent itinerancy would frustrate F. Scott Fitzgerald`s schooling, insulating him and making it hard to make some friends at his several schools in Buffalo and St. Paul. The longest period was at St. Paul Academy, which he entered in September 1908. A detective story was a first his appearance in the school newspaper at the age of 13 years [30].
In the summer of 1911, F. Scott Fitzgerald moved to the Newman School, a Catholic private school in New Jersey. He was strangely unpopular among other boys, who regarded him solitary and arrogant. But he met Father Sigourney Fay, who supported his attempts to be a writer of distinction. This time was full of estrangement, but an important for F. Scott Fitzgerald. He disdained his studies for his literary education. One that would be multiply reflected in his novel , the

[bookmark: _GoBack]Пример ссылки: “I`m more beautiful than anybody else,” she said brokenly, “why can`t I be happy?” [29,p.78]




An illustrative table of lexical means. 
	Table 2.1
Lexical Means in the Novel “The Great Gatsby”

	 Types of Stylistic Means
	Stylistic Means
	Examples

	Lexical Means
	Metaphor
	“You remind me of a- of a rose, an absolute rose. Doesn`t he?”
“With enchanting murmurs Daisy admired this aspect or that of the feudal silhouette against the sky, admired the gardens, the sparkling odor


	Table 2.1, cont.
Lexical Means in the novel “The Great Gatsby”

	Lexical Means
	Metaphor
	of jonquils and the frothy odor of hawthorn and plum blossoms and the pale gold odor of kiss-me-at-the-gate.”
“Her voice is full of money”

	
	Simile
	“A fantastic farm where ashes grow like wheat into ridges and hills and grotesque garden”
“like myth among the whisperings”
“like silver idols”

	
	Epithet
	“Two shining eyes had established dominance over his face and gave him the appearance of always leaning aggressively forward”
“shining eyes”
“the enormous power”

	
	Allusion
	Midas, Morgan, and Maecenas.
“The Rise of the Coloured Empires”

	
	Symbo-
lism
	1. East vs West
1. The Green Light
1. The valley of ashes
1. Ominous weather
1. Overlooking eyes

	
	Aphorism
	“Time is money”
“The early bird catches the worm”






We can say that the most frequently imagery and expressiveness are achieved by stylistic use of lexical means. Fitzgerald uses the words in a figurative sense: metaphors, epithets; and collates them with the value of other words contrasts each other different values within the same word.
Thus, above all we should excel lexical means:
· Metaphors, Epithets, Similes, Irony (approximately 80%)



[bookmark: _Toc417827216]REFERENCES
1.  Азнаурова Э.С. Очерки по стилистике слова. - М.: Просвещение,       1990. - 405с.
1.  Антрушина Г.Б. Лексикология английского языка (English Lexicology)/ Г.Б. Антрушина, О.В. Афанасьева, Н.Н. Морозова.- М.: Дрофа, 2008. -287с.
1.  Арнольд И.В. Стилистика. Современный английский язык. Москва:  Флинта: Наука,2002. - 348с.
1. Бабенко Л.Г., Казарин Ю.В. Лингвистический анализ художественного текста. Теория и практика. Москва, Флинта: Наука,2005. - 496с.
1. Брандес М.П. Стилистика текста. Теоретический курс. Москва: Прогресс-Традиция: ИНФАРА-М,2004. - 413с.
1. Бэн А. Стилистика и теория устной и письменной речи.- М.: URSS 1886. -8с.
1. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Язык и культура.- М.: Высшая школа, 1983. - 315с.
1. Виноградов В.В. О задачах стилистики // Сборник статей «Русская речь»№1,1923. - 46с.
1. Винокур Т.Г. Закономерности стилистического использования языковых единиц.- М.:URSS,1980. - 240с.
1. Гальперин И.Р. Очерки по стилистике английского языка. Москва: Издательство литературы на иностранных языках, 1958. - 456с.
1.  Гальперин И.Р. Текст как объект лингвистического исследования.- М.: URSS, 2014. - 316с.
1.  Гальперин И.Р. Синтаксические выразительные средства английского языка. - «Иностранные языки в школе».№4,1949. - 10с.
1.  Гальперин И.Р. Речевые стили и стилистические средства языка-«Вопросы языкознания»,№4,1954. – 30с.
1.   Гуревич В.В. English stylistics. Стилистика английского языка. Москва: Флинта: Наука,2007. – 72с.
1.  Знаменская Т.А. Стилистика английского языка. – М.: Издательство ЛКИ, 2008. - 224с.
1.  Иванова Т.П., Брандес М.П. Стилистическая интерпретация текста. Москва: Высшая школа,2006. – 144с.
1. Купина Н.А. Лингвистический анализ художественного текста. - М.: Просвещение,1980. - 78с.
1.  Кухаренко В.А. Практикум по стилистике английского языка. Москва: Флинта: Наука,2009. - 80с.
1.  Макаренко Е.А., Богданова О.Г. Стилистика английского языка. Учебное пособие. – Ставрополь: Изд-во СГПИ,2008. - 92с.
1.  Новиков Л.А. Лингвистическое толкование художественного текста. М.: Русский язык,1979. - 250с.
1.  Скребнев Ю.М. Основы стилистики английского языка. Москва:  Астрель, 2003. - 221с.
1.  Скребнев Ю.М.Очерк теории стилистики.- Горький: Языкознание,1975. - 47с.
1.  Фицджеральд Ф.С. Великий Гэтсби. Последний магнат. Новеллы. М.: Изд-во «Луйс»,1990. - 416с.
1.  Шаховский В.И. Стилистика английского языка. Москва: ЛКИ, 2008. -232с.
1.  Beard A. Texts and Contexts: Introducing Literature and Language Study. London: Routledge: Taylor & Francis Group, 2011. -161p.
1.  Bradbury J.M. Renaissance in the South: A Critical History of the Literature 1920-1960. Chapel Hill: The University of North Carolina Press, 1963. -222p.
1.  Bryant J.A. Twentieth-Century Southern Literature. Lexington: The University Press of Kentucky, 1997. – 494p.
1.  Cline S. –Zelda Fitzgerald: Her voice in Paradise/S. Cline- New York: Arcade Publishing, 2003.- 411p.
1.  Curnutt K. A Historical Guide to F. Scott Fitzgerald/K. Curnutt - Oxford: Oxford University Press, 2004. - 285p.
1. http://fitzgerald.narod.ru/bio/bruccoli-somesort.html   
1.  http://fitzgerald.narod.ru/bio/mizener-farside.html 
1.  http://fitzgerald.narod.ru/critics-rus/kubanev-kontekstpoter.html        
1. Fludemilk M. The Fictions of Language and the Language of Fiction. London: Routledge, 1993. - 556p.
1.  Gale Contextual Encyclopedia of American Literature / editorial Hacht A.M., Hayes D.D. New York: Gale, Cengage Learning, 2009.-p.1729.
1.  Galperin I.R. English Stylistics. /Ed. by L.R. Todd. Sixth Edition. M.: KD “LIBROCOM”, 2014. - 336p. 
1.  Gelfant B.H. The Columbia Companion to the Twentieth-Century American Short Story. New York: Columbia University Press, 2000.- 660p.
1.  http://www.goodreads.com/work/quotes/2520849-this-side-of-paradise
1.  http://www.gradesaver.com/author/f-scott-fitzgerald/ 
1.  Gray R.J. A History of American Literature. Chichester: Wiley-Blackwell, 2012. - 913p.
1.  High P.B. An Outline of American Literature. New York: Longman, 1986. -256p.
1.  Katz A.N. Figurative Language and Thought/ Katz A.N., Cacciari C., Raymond W.G.,Turner M. New York: Oxford University Press, 1998.-p.208.
1.  Lakoff G. Metaphors we live.- Chicago,1980. - 313p.
1.  Leech G., Short M. Style in Fiction: A Linguistic Introduction to English Fictional Prose. London: Pearson Longman, 2007. - 404p.
1.  Luigas A.A. Short Student`s Guide to American Literature: The Twentieth Century American Literature, from the 30s to the 60s. Tartu: Tartu State University Press, 1981. - 94p.
1.  http://www.nytimes.com/books/00/12/24/specials/fitzgerald.html
1.  Ortony A. Metaphor and Thought. Cambridge University Press, 1979. -696p. 
1.  Prigozy, Ruth, ed., The Cambridge Companion to F. Scott Fitzgerald. Cambridge: Cambridge University Press, 2002.- 296p.
1.  Ricoeur P. The Rule of Metaphor. London and New York: Routlege Press, 2003.- 172p.
1.  Ritter R.M. The Oxford Guide to Style. Oxford: Oxford University Press, 2002. - 623p.
1.  Ruas C.H. Conversations with American Writers. New York: A. Knorf Inc., 1984.- 324p.
1.  Simpson P. Stylistics: A Resource Book for Students. London and New York: Routlege Press, 2006.- 264p.
1.  Sklar R. F. Scott Fitzgerald: The Last Laocoon/ R. Sklar- New York: Oxford University Press, 1967.- 315p.
1.  The Cambridge History of American Literature Vol.7- Prose Writing 1940-1990/ general editor Bercovitch S. Cambridge: Cambridge University Press, 2007. - 773p.
1.  The Handbook of Linguistics / edited by Aronoff M. and Rees- Miller J., Oxford: Blackwell Publishers, 2003. - 824p.
1.  http://www.translationdirectory.com/article118.htm 
1.  Turner G.W. Stylistics. London: Penguin Books, 1977. - 256p.
1.  Wright L., Hope J. Stylistics. A Practical Course. London: Routledge, 2005.-183p.
1.  Znamenskaya T.A. Stylistics of the English Language: Fundamentials of the Course. Moscow: URSS, 2004. - 208p.
                               
                                
 DICTIONARIES
1.  Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов.- М.: Издательство Советская энциклопедия, 1966. – 608с.
1.  Гальперин И.Р. Большой англо-русский словарь. М., 1972. - 1688с.
1.  Кухаренко В.А. Словарь терминов по стилистике английского языка. Москва: Флинта: Наука, 2009. - 184с.
1.  Лингвистический энциклопедический словарь/ под ред. Ярцевой В.Н.-М.: 1990. – 98с.
1.  Мюллер В.К. Англо-русский словарь. – М.: Издательство Русский язык,1998.- 1874с.
1.  Тимофеев Л.И., Тураев С.В.- Словарь литературоведческих терминов – М.: Просвещение, 1974. – 504с.
1.  Cuddon J.A. The Penguin Dictionary of Literature Terms and Literary Theory. London: Penguin Books, 1998. – 991p.




[bookmark: _Toc417827217]
APPENDIX 
Material under research:
1. Fitzgerald F.S. The Great Gatsby. London: Alma Classics Ltd, 2011. - 210c. 
The Great Gatsby first published on 10.04.1925 in Paris.
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